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CHRIST IS RISEN! – INDEED, HE IS RISEN!  
To friends and visitors who worship with us today, a sincere welcome is extended 

and we cordially invite you to attend all the services of this church. 

 

May 3, 2026 
Sunday of the Paralyzed Man 

Epistle Reading: Acts 9:32-42   |  Gospel Reading: John 5:1-15

 
HIS EMINENCE ARCHBISHOP DANIEL, ARCHPASTOR 

 

 
 
 
 

FR. MICHAEL’S SPIRITUAL REFLECTIONS – ДУХОВНІ РОЗДУМИ О. МИХАЙЛА 

On In today’s Gospel from Gospel of John 5:1–15, we see a man who suffered for thirty-eight years, lying near the pool of 
Bethesda, waiting and hoping. So many people were there, all carrying their pain, all waiting for healing. This reminds us of 
our world today. We also live in a time filled with worry, uncertainty, and unrest. Many people feel tired, anxious, or forgotten. 
But in the middle of this suffering, Jesus comes. He does not pass by. He sees the man, and He sees each one of us. Christ 
asks a simple but deep question: “Do you want to be made well?” He invites us not to lose hope, even when life feels long 
and difficult. 
 

The man answers with sadness, saying he has no one to help him. This is something many people feel today — alone, without 
support, carrying heavy burdens. But Jesus shows us that we are never truly alone. He speaks words full of life and power: 
“Rise, take up your bed and walk.” And immediately, the man is healed. This teaches us that God’s help does not always come 
the way we expect, but it always comes at the right time. Even in a troubled world, Christ gives us strength to stand up again, 
to move forward, and to trust that His love is greater than our struggles. 
 

After the healing, Jesus meets the man again and reminds him to live a new life: “Sin no more.” This shows us that true healing 
is not only physical, but also spiritual. In our not peaceful world, we are called to turn our hearts toward God, to live with faith, 
kindness, and repentance. When we stay close to Christ through prayer, confession, and Holy Communion, we receive peace 
that the world cannot give. Even when everything around us feels uncertain, we can carry hope inside us, knowing that Christ 
is with us, guiding us, healing us, and leading us to new life.  

Fr. Michael, Pastor 
У сьогоднішньому Євангелії від Івана 5:1–15 ми бачимо чоловіка, який страждав тридцять вісім років, лежачи біля 
купелі Вифезда, очікуючи і надіючись. Там було багато людей, і кожен ніс свій біль, кожен чекав зцілення. Це нагадує 
нам про наш світ сьогодні. Ми також живемо у час, сповнений тривог, невизначеності та неспокою. Багато людей 
відчувають втому, тривогу або навіть забутість. Але посеред цього страждання приходить Ісус. Він не проходить повз. 
Він бачить того чоловіка і бачить кожного з нас. Христос ставить просте, але глибоке запитання: “Чи хочеш бути 
здоровим?” Він закликає нас не втрачати надії, навіть коли життя здається довгим і важким. 
 

Чоловік відповідає зі смутком, кажучи, що не має нікого, хто б йому допоміг. Це почуття знайоме багатьом людям 
сьогодні – самотність, відсутність підтримки, тягар важких обставин. Але Ісус показує нам, що ми ніколи не є справді 
самі. Він промовляє слова, сповнені життя і сили: “Встань, візьми постіль свою і ходи”. І відразу чоловік зцілюється. Це 
навчає нас, що Божа допомога не завжди приходить так, як ми очікуємо, але вона завжди приходить у потрібний час. 
Навіть у неспокійному світі Христос дає нам силу піднятися знову, рухатися вперед і довіряти, що Його любов більша 
за всі наші труднощі. 
 

Після зцілення Ісус знову зустрічає цього чоловіка і нагадує йому жити новим життям: “Більше не гріши”. Це показує 
нам, що справжнє зцілення є не лише тілесним, але й духовним. У нашому неспокійному світі ми покликані навертати 
свої серця до Бога, жити з вірою, добротою і покаянням. Коли ми залишаємося близько до Христа через молитву, 
сповідь і Святе Причастя, ми отримуємо мир, якого світ дати не може. Навіть коли все навколо здається непевним, ми 
можемо носити в собі надію, знаючи, що Христос з нами, що Він веде нас, зцілює і провадить до нового життя.  

о. Михайло, Настоятель 

IMPORTANT NOTICE REGARDING DONATION RECORDS 

It has come to our attention that some parishioners believe the letter they received regarding prior year (2025) 
donations does not accurately reflect the amount donated. As stated in the letter you received, to ensure that 
your donation is properly recorded, donations must be made using one of the following methods: 1) using the 
envelopes provided to you annually; 2) making your donation at the Church or Parish Office and receiving a 
receipt; or 3) making your donation online. Please note that if a check or cash is placed in the collection basket 
without an envelope, the donation cannot be attributed to a specific individual. For this reason, it is very important 
to use the envelopes provided to you each year. This allows us to properly record your donation to St. Vladimir 
Parish and ensures that you receive credit for your contribution. 
 

HEARTFELT GRATITUDE TO THE ST. VLADIMIR BROTHERHOOD FOR THEIR LOVE, SERVICE, AND 
DEDICATION 

We extend our sincere and heartfelt thanks to the St. Vladimir Brotherhood for the tremendous amount of work 
recently accomplished on our church property. Your dedication, sacrifice, and love for the Church are a true 
blessing to our parish family. 
We are especially grateful to the Brotherhood families – the Boechko, Chinkevich, Humenyuk, Teoniv, 
Tachynsky, Sulyma, Voievitka, and Ivakhiv families – for their generous offering of time and effort. Through your 
hands, the fence on the rental church property has been repaired, emergency lights in our Grand Hall have been 
replaced, and the ceiling and back rooms of the church have been beautifully restored and painted. 
Your work is not only seen in these improvements, but it is also felt in the strength and unity of our parish. May 
the Lord bless you and your families abundantly for your faithful service, and grant you many blessed years! 
 

ANNOUNCEMENT – HOLY CONFESSION  

The Sacrament of Holy Confession will be available every Sunday. Please arrive 30 minutes before the Divine 
Liturgy: at 8:00 AM for those attending the English service, at 10:00 AM for those attending the Ukrainian service, 
and at 8:15 AM before the bilingual service. It will also be available on Holy Days during the week before the 
Divine Liturgy at 8:30 AM. 

 

RESTORATION OF ST. VLADIMIR’S CATHEDRAL – A CALL TO FAITH AND UNITY 

Dear Faithful of St. Vladimir Cathedral, 
St. Vladimir’s Cathedral is not only a building – it is our sacred home. Within these holy walls, generations have 
met God, received the life-giving Sacraments, and prayed together as one family of faith. Restoration work has 
already begun on our cupolas, but urgent repairs are still needed for the cupolas, roof, and walls. So far, 
donations total $164,490 – a wonderful beginning, yet still far from the $900,000 needed to complete this 
holy project. We prayerfully invite every parishioner, every family, and every friend of our Cathedral to join in 
this sacred work. Every gift – no matter the amount – is precious in the eyes of God. Your offering helps preserve 
the beauty and mission of our Cathedral for our children and grandchildren. Donations may be made securely at 
www.stvladimirs.org or by check payable to St. Vladimir Cathedral. Let us unite in faith, love, and sacrifice, so 
that our Cathedral may continue to shine as a house of prayer and a beacon of hope for generations to come.  
May our Lord Jesus Christ richly bless you for your generosity and love for His Holy Church. 
 

ANNUAL RECITAL OF UKRAINIAN DANCE, BANDURA & ART, WEDNESDAY, MAY 13, 2026 

On Wednesday, May 13 at 7:00 PM, everyone is invited to our parish hall for the annual student recital featuring: 
Ukrainian School of Dance at St. Vladimir’s Cathedral, the Hryhory Kytasty Cleveland School of Bandura, and 
an art exhibition by students of “The Little Potter Studio”. 
 

2026 GRADUATING STUDENTS 

Parents, please contact Fr. Michael with information about your children that are graduating from high school or 
college. We will honor them in our parish bulletin. 
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ВАЖЛИВЕ ОГОЛОШЕННЯ ЩОДО ОБЛІКУ ПОЖЕРТВ 

Нам стало відомо, що деякі парафіяни вважають, що лист, який вони отримали щодо пожертв за 
попередній рік (2025), не повністю відображає суму внесених ними пожертв. Як зазначено в отриманому 
вами листі, щоб ваша пожертва була належним чином зафіксована, пожертви необхідно робити одним із 
таких способів: 1) використовуючи конверти, які щороку вам надаються; 2) роблячи пожертву в церкві або 
в парафіяльному офісі з отриманням квитанції; або 3) роблячи пожертву онлайн. Звертаємо вашу увагу, 
що якщо чек або готівка кладеться до кошика для пожертв без конверта, така пожертва не може бути 
зарахована конкретній особі. Саме тому дуже важливо користуватися конвертами, які ви отримуєте 
щороку. Це допомагає нам належним чином обліковувати ваші пожертви для парафії святого Володимира 
та гарантує, що ви отримаєте зарахування ваших внесків. 

ЩИРА ПОДЯКА БРАТСТВУ СВЯТОГО ВОЛОДИМИРА ЗА ЇХНЮ ЛЮБОВ, СЛУЖІННЯ ТА ВІДДАНІСТЬ 

Ми щиро і від усього серця дякуємо Братству св. Володимира за велику працю, яку нещодавно було 
здійснено на території нашого храму. Ваша відданість, жертовність і любов до Церкви є справжнім 
благословенням для всієї нашої парафіяльної родини. Особливу вдячність висловлюємо родинам 
братчиків – Боєчко, Чінкевіч, Гуменюк, Теонів, Тачинський, Сулима, Воєвітка та Івахів – за їхню щедру 
жертву часу і зусиль. Завдяки вашим старанням було відремонтовано пліт на орендованій церковній 
власності, замінено аварійне освітлення в нашому Великому залі, а також гарно відновлено та 
пофарбовано стелю і задні приміщення храму. Ваша праця видима не лише в цих покращеннях, але й 
відчутна в силі та єдності нашої парафії. Нехай Господь щедро благословить вас і ваші родини за ваше 
вірне служіння та дарує вам многії і благії літа! 

АНОНС – СВЯТА СПОВІДЬ  

Таїнство Святої Сповіді буде доступне кожної неділі. Просимо приходити за 30 хвилин до початку 
Божественної Літургії: о 8:00 ранку для тих, хто відвідує англомовну службу, о 10:00 ранку для тих, хто 
відвідує україномовну службу, та о 8:15 ранку перед двомовною Літургією. Також Сповідь буде доступна 
у святкові дні протягом тижня перед Божественною Літургією о 8:30 ранку. 

РЕСТАВРАЦІЯ СВЯТО-ВОЛОДИМИРСЬКОГО СОБОРУ – ПОКЛИК ДО ВІРИ ТА ЄДНОСТІ 

Дорогі Вірні Свято-Володимирського Собору, 
Свято-Володимирський Собор – це не просто будівля, а наш святий дім. У цих святих стінах покоління 
зустрічалися з Богом, приймали животворчі Таїнства і молилися разом як одна родина віри. Реставраційні 
роботи на банях уже розпочато, але ще потрібні термінові ремонти бань, даху та стін. На сьогодні 
пожертвувано 164,490 доларів – це чудовий початок, але ще далеко до необхідної суми у 900,000 
доларів. Ми щиро запрошуємо кожного парафіянина, кожну родину і кожного друга нашого Собору долучитися 
до цієї святої справи. Кожна пожертва – велика в очах Божих, незалежно від її розміру. Ваша щедрість допоможе 
зберегти красу і місію нашого храму для наших дітей і внуків. Пожертви можна зробити безпечно на сайті 
www.stvladimirs.org або чеком, виписаним на St. Vladimir Cathedral. Об’єднаймося у вірі, любові та жертвенності, 
щоб наш Собор і надалі сяяв як дім молитви та світло надії для прийдешніх поколінь. Нехай Господь наш Ісус 
Христос щедро благословить усіх вас за вашу доброту, щедрість і любов до Його Святої Церкви. 

ЩОРІЧНИЙ ПОКАЗ УКРАЇНСЬКИХ ТАНЦІВ, ГРИ НА БАНДУРІ ТА ВИСТАВКИ СТУДІЇ "ГОНЧАРИК" 
СЕРЕДА, 13 ТРАВНЯ, 2026 

У середу, 13 травня 2026 року, запрошуємо всіх на щорічний концерт Української Школи Танцю при 
нашому соборі Святого Володимира, виступу гри на Бандурі Школи Бандури ім. Григорія Китастого та на 
художню виставку студії “Гончарик”. Все це відбудеться у нашому Великому залі Святого Володимира о 
7:00 годині вечора.   

ВИПУСКНИКИ 2026 

Просимо батьків, у яких діти закінчують загально-освітні школи та коледжі, дати знати о. Михайлу для 
того, щоб привітати ваших дітей у нашому бюлетні.  

ХРИСТОС ВОСКРеС! – ВОІСТИКУ ВОСКРЕС! 
Щиро вітаємо друзів та гостей, які моляться сьогодні разом з нами.  
Ми сердечно запрошуємо Вас на всі Богослужіння до нашого храму. 

 

3 травня, 2026 
Неділя про Розслабленого 

Апостольське Читання: Діяння 9:32-42  |  Читання Євангелія: Івана 5:1-15 

                      WEEKLY SCHEDULE                                               ТИЖНЕВИЙ РОЗКЛАД   

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

MARK THE DATES IN YOUR CALENDAR  

Thursday, May 7: National Day of Prayer in the United States of America 
Sunday, May 10: Mother’s Day 
Thursday, May 21: Holy Ascension 
Sunday, May 31: Pentecost 
Saturday: July 11: Parish Ukrainian Festival 
Sunday, July 19: Parish Feast Day of St. Vladimir 

ВІДМІТЬТЕ ДАТИ У СВОЄМУ КАЛЕНДАРІ 

Четвер, 7 травня: Національний День Молитви у Сполучених Штатах Америки 
Неділя, 10 травня: День Матері 
Четвер, 21 травня: Свято Вознесіння 
Неділя, 31 травня: Свята П’ятидесятниця 
Субота, 11 липня: Парафіяльний Український Фестиваль 
Неділя, 19 липня: Храмове Свято св. Володимира 

Sunday, May 3,SUNDAY OF THE PARALYZED MAN 

 - 8:00 a.m. Holy Confession.  

- 8:30 a.m. English Divine Liturgy 

- 9:30 a.m. Sunday School  

- 10:00 a.m. Holy Confession  

- 10:30 a.m. Ukrainian Divine Liturgy 
Monday, May 4,   

Tuesday, May 5,  

Wednesday, May 6, Mid-Pentecost 

- 8:30 a.m. Moleben 

Thursday, May 7, National Day of Prayer in the 

United States of America 

Friday, May 8,  

Saturday, May 9,   

Sunday, May 10,  

SUNDAY OF THE SAMARITAN WOMAN,  

MOTHERS DAY 

 - 8:00 a.m. Holy Confession.  

- 8:30 a.m. English Divine Liturgy 

- 9:30 a.m. Sunday School  

- 10:00 a.m. Holy Confession  

- 10:30 a.m. Ukrainian Divine Liturgy 

Неділя, 3 травня НЕДІЛЯ ПРО РОЗСЛАБЛЕНОГО 

- 8:00 р. Свята Сповідь.  

- 8:30 р. Англомовна Божественна Літургія.  

- 9:30 р. Недільна Школа.  

- 10:00 р. Свята Сповідь.  

- 10:30 р. Україномовна Божественна Літургія. 

Понеділок, 4 травня  

Вівторок, 5 травня  

Середа, 6 травня, Преполовення 

- 8:30 р. Молебен.  

Четвер, 7 травня, Національний День Молитви у 

Сполучених Штатах Америки 

П’ятниця, 8 травня  

Субота, 9 травня 

Неділя, 10 травня  

НЕДІЛЯ ПРО САМАРЯНКУ, ДЕНЬ МАТЕРІ 

- 8:00 р. Свята Сповідь.  

- 8:30 р. Англомовна Божественна Літургія.  

- 9:30 р. Недільна Школа.  

- 10:00 р. Свята Сповідь.  

- 10:30 р. Україномовна Божественна Літургія. 

http://www.stvladimirs.org/


ATTENTION! 

Don't forget to bring your lovely voice along when you join us for Easter/Pascha services. We'll be joyfully 
singing "Chrystos Voskres!" or "Christ is Risen!" with the choir for the next 40 days. Also, please kindly note 
that during this season of joy, there won't be any kneeling in church from Pascha until Pentecost Sunday 
on May 31st. 
 

A WARM WELCOME TO MRS. HALYNA YAREMA AND GRATITUDE TO MRS. LIUDMYLA IVAKHIV 

We are pleased to warmly welcome Mrs. Halyna Yarema as the new Hall Rental Manager of St. Vladimir 
Ukrainian Orthodox Cathedral. We wish her abundant success in this important responsibility and pray that the 
Lord bless her with wisdom, strength, and joy as she serves our parish community. May her leadership bring 
continued growth, unity, and many beautiful gatherings to our parish family, enriching the life of our Cathedral for 
years to come. For hall rental inquiries, please contact Mrs. Halyna Yarema at 440-885-0468. 
At the same time, we offer our sincere gratitude to Mrs. Liudmyla Ivakhiv for her dedicated service over the past 
three years as our Hall Rental Manager. We thank her for her care and commitment to the parish and wish her 
God’s blessings as she continues her studies in cardio sonography. 
May the Lord bless both Halyna and Liudmyla abundantly and guide them in all their good works. 
 

KASHNAN SPRING CONCERT, SATURDAY, JUNE 6 

The 2026 UCAA Spring Concert, “Kashtan Spring Concert,” will be held on, Saturday, June 6, at 4:30 PM at the 
Strongsville High School Auditorium, located at 20025 Lunn Road, Strongsville, Ohio 44149. 
The concert will feature special guest performances by Piast – Polish Artistic Folk Song & Dance Ensemble and 
ABREPASO Flamenco. 
Tickets are $10 and can be purchased by contacting Christy Bohuslawsky Brown at 216-287-9166 or by using 
the QR code on the poster. Doors open at 4:00 PM. All are welcome! 
 

OUR PARISH UKRAINIAN FESTIVAL, SATURDAY, JULY 11, 2026 

Mark your calendars! On Saturday, July 11, 2026, from 12:00 PM to 11:00 PM, our St. Vladimir Ukrainian 
Orthodox Cathedral will host the annual Ukrainian Festival. There will be a wonderful program, beautiful Ukrainian 
music, delicious Ukrainian food, and, of course, warm and friendly fellowship. Everyone is welcome! 
 

SUMMER 2026 ORTHODOX YOUTH AND FAMILY CAMPING PROGRAMS AT ALL SAINTS CAMP 

The Ukrainian Orthodox Church of the USA Office of Youth & Young Adult Ministry joyfully announces the 2026 
summer camping programs at All Saints Camp, offering a blessed opportunity for spiritual growth, fellowship, 
and joyful rest for all ages. This year’s schedule includes the St. Nicholas Program (June 17–20) for families with 
special needs, the Diocesan Church School Camp (June 21–27) for children ages 9–13, the Teenage Conference 
(June 28–July 11) for youth ages 13–18, the Mommy & Me/Daddy & Me program (July 19–23) for families with 
young children, and Family Fest (August 28–September 1) for all generations. We warmly encourage families 
and youth to take part in these spiritually enriching experiences, where faith is strengthened, friendships are 
formed, and Christ remains at the center of every activity. For full details and registration, please visit the official 
camp website at https://www.uocyouth.org/campingministry 
 

NATIONAL DAY OF PRAYER IN PARMA, OHIO – THURSDAY, MAY 7, 10:00 AM 

A brief observance of the National Day of Prayer will take place on Thursday, May 7, at 10:00 AM in the Parma 
City Hall Council Chambers. This annual observance provides an opportunity for members of the community to 
come together in prayer, offering petitions for our nation, its leaders, and for peace and unity throughout the 
world. 

УВАГА 

Пам’ятайте співати своїми милозвучними голосами, коли приєднаєтеся до нас на 
Великодні/Пасхальні служби. Радісно заспіваємо “Христос Воскрес!” з хором протягом наступних 40 
днів. Також просимо зауважити, що під час цієї пори радості в церкві не буде поклонів від Пасхи до 
неділі П’ятидесятниці 31 травня.  
 

ЩИРЕ ВІТАННЯ ПАНІ ГАЛИНІ ЯРЕМІ ТА ПОДЯКА ПАНІ ЛЮДМИЛІ ІВАХІВ 

Ми з великою радістю щиро вітаємо пані Галину Ярему як нового менеджера з оренди залу при 
Українському Православному Кафедральному Соборі св. Володимира. Бажаємо їй щедрих успіхів у цій 
важливій відповідальності та молимося, щоб Господь благословив її мудрістю, силою і радістю у служінні 
нашій парафіяльній громаді. Нехай її провід приносить подальший розвиток, єдність і багато прекрасних 
подій для нашої парафіяльної родини, збагачуючи життя нашого Собору на многії літа. З питань оренди 
залу просимо звертатися до пані Галини Яреми за телефоном 440-885-0468. 
Водночас висловлюємо щиру подяку пані Людмилі Івахів за її віддане служіння протягом останніх трьох 
років як менеджер по оренді залу. Дякуємо їй за турботу та вірність нашій парафії і бажаємо Божого 
благословіння у продовженні навчання в галузі кардіосонографії. 
Нехай Господь щедро благословить і пані Галину, і пані Людмилу та провадить їх у всіх добрих справах. 
 

КАШТАН ВЕСНЯНИЙ КОНЦЕРТ, СУБОТА, 6 ЧЕРВНЯ 

Весняний концерт танцювальної групи Каштан відбудеться у суботу, 6 червня, о 4:30 дня у залі Strongsville 
High School Auditorium за адресою: 20025 Lunn Road, Strongsville, Ohio 44149. 
У концерті візьмуть участь запрошені гості: Piast – польський ансамбль народної пісні та танцю, а також 
ABREPASO Flamenco. Вартість квитків – $10. Їх можна придбати, звернувшись до Христини Богуславської 
Бровн за телефоном 216-287-9166 або скориставшись QR-кодом на афіші. Двері відкриваються о 4:00 
дня. Щиро запрошуємо всіх! 
 

НАШ ПАРАФІЯЛЬНИЙ УКРАЇНСЬКИЙ ФЕСТИВАЛЬ, СУБОТА, 11 ЛИПНЯ, 2026 РОКУ 

У суботу, 11 липня 2026 з 12:00 год. дня до 11:00 год. вечора, у нашому Свято-Володимирському соборі 
буде проходити щорічний Український Фестиваль. На Фестивалі буде чудова програма, гарна українська 
музика та смачні українські страви і звичайно дружнє товариство! Запрошуємо всіх! 
 

ЛІТНІ ПРАВОСЛАВНІ МОЛОДІЖНІ ТА СІМЕЙНІ ТАБОРИ 2026 РОКУ В ТАБОРІ ВСІХ СВЯТИХ 

Відділ праці з дітьми та молоддю Української Православної Церкви США з радістю оголошує про літні 
таборові програми 2026 року в Таборі Всіх Святих, які відкривають благословенну можливість для 
духовного зростання, братнього спілкування та радісного відпочинку для людей різного віку. Цьогорічна 
програма включає: Програму Святого Миколая (17-20 червня) для сімей з особливими потребами, табір 
церковної школи (21-27 червня) для дітей віком 9-13 років, Підліткову конференцію (28 червня - 11 липня) 
для молоді віком 13-18 років, програму “Мама і я / Тато і я” (19-23 липня) для сімей з маленькими дітьми, 
а також Сімейне Свято (28 серпня - 1 вересня) для всіх поколінь. Щиро заохочуємо родини та молодь 
долучатися до цих духовно збагачуючих програм, де зміцнюється віра, народжується справжня дружба, а 
Христос перебуває в центрі кожної діяльності. Для отримання детальної інформації та реєстрації, будь 
ласка, відвідайте офіційний вебсайт табору https://www.uocyouth.org/campingministry 
 

НАЦІОНАЛЬНИЙ ДЕНЬ МОЛИТВИ У ПАРМІ, ОГАЙО – ЧЕТВЕР, 7 ТРАВНЯ, 10:00 РАНКУ 

Коротке відзначення Національного Дня Молитви відбудеться у четвер, 7 травня, о 10:00 ранку в залі 
засідань міської ради м. Парма. Це щорічне відзначення надає можливість членам громади зібратися 
разом у молитві, возносячи прохання за нашу країну, її провідників, а також за мир і єдність у всьому світі. 

https://www.uocyouth.org/campingministry
https://www.uocyouth.org/campingministry

